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Présentation 

Le Centre de la Traduction, de la Documentation, de l'Edition et de la 
Communication (CTDEC) a confié aux trois Documentalistes de l'unité 
de recherche et d'étude en documentation (UERD), la mission 
d'effectuer des visites aux bibliothèques universitaires du Royaume 
afin de repérer et répertorier les thèses de doctorat, de diplôme 
d'études supérieures, les mémoires de licence et les publications traitant 
de la langue et de la culture amazighes. 

Cette recherche documentaire fait partie des actions programmées 
par l'UERD et incluses dans le plan d'action général du centre. Elle a été 
prévue et planifiée eu égard aux dispositions du Dahir portant création 
de l'Institut Royal de la Culture Amazighe, notamment l'Article 3 
(alinéas 1 et 2: 

1. «Réunir et transcrire l'ensemble des expressions de la culture 
Amazighe, les sauvegarder, les protéger et en assurer la diffusion ; 

2. Réaliser des recherches et des études sur la culture amazighe, et en 
faciliter l'accès au plus grand nombre, diffuser les résultats et 
encourager les chercheurs et experts dans les domaines y afférents. » 

Pour mettre entre les mains des chercheurs un document rassemblant 
les résultats de la recherche entreprise, le CTDEC publie ce premier 
répertoire relatif aux études de recherche sur la culture amazighe 
surtout celles inédites et donc relevant de la «documentation grise». 
D'autres répertoires suivront. Ensemble, ils constituent une 
contribution au développement de la recherche bibliographique traitant 
de la question amazighe à l'instar des études bibliographiques 
beaucoup plus exhaustives et plus étoffées comme celles publiées par 
Salem Chaker (s.d.) et Abdellah Bounfour dans la série : « Langues et 
littératures berbères : chroniques des études XIII (1994-1995)» et la 
bibliographie internationale de Lamara Bougchiche: «Langues et 
littératures berbères des origines à nos jours». 

Jilali Saïb 
Directeur du CTDEC 

7 	  



I- Introduction 

Vu le besoin croissant de disposer rapidement d'informations sur des 
questions précises dans les différentes branches du savoir, les 
documentalistes sont souvent amenés à élaborer des répertoires 
bibliographiques qui se présentent parfois sous forme de simples listes. 
C'est dire que ces répertoires sont utiles et jouent un rôle important dans 
la diffusion de l'information. Le présent répertoire en fait partie, car il va 
permettre aux chercheurs de disposer rapidement d'informations sur des 
travaux de recherche, pour la plupart inédits, relatifs à la culture et la 
langue amazighes. 

Le but que nous nous sommes fixé est de grouper, en un seul volume 
maniable, l'ensemble des études sur la langue et la culture amazighes repérées 
au niveau des bibliothèques universitaires marocaines que nous avons visitées. 
La catégorie d'utilisateurs visée est bien définie au préalable : ce sont les 
chercheurs de l'IRCAM, en premier lieu, et puis les chercheurs externes. 

L'élaboration de ce répertoire s'avère indispensable pour pallier au manque 
d'un manuel bibliographique pratique, tiré d'un fichier national (qui n'existe 
pas encore), concernant les thèses et qui servirait de guide pour les recherches 
sur la question amazighe au Maroc. Cette action est utile aussi car notre 
répertoire « dépoussière » les travaux effectués, qui restent confinés dans les 
stocks des bibliothèques universitaires marocaines et dont les auteurs sont loin 
de songer à leur révision, publication et diffusion. 

Collecter et sauvegarder le patrimoine amazighe inédit constitue le but final 
de ce travail. Il permet de recenser cette « documentation grise », en particulier 
les thèses de Doctorat, de diplôme d'études supérieures et de troisième cycle, 
sans compter les milliers de mémoires de licence, qui ont proliféré 
remarquablement au cours des dernières décennies. Prolifération qui a fait que 
l'amazighité commence à occuper actuellement une place importante dans la 
recherche académique, d'où l'intérêt de mettre à la disposition des chercheurs 
des informations précises sur ce domaine. 

a- Nature du travail 

Ce répertoire est signalétique puisqu'il inventorie seulement les notices 
bibliographiques des thèses et mémoires repérés au niveau des 
bibliothèques universitaires marocaines se rapportant à la question 
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amazighe. Il ne fait pas une présentation analytique des titres mentionnés. 
Il permet d'établir un bilan, une sorte d'état des lieux aussi complet que 
possible, de la documentation dite « grise », c'est-à-dire les travaux de 
recherche inédits. A cet égard, on peut le considérer comme faisant partie 
d'un répertoire assez exhaustif des écrits effectués durant les dernières 
décennies. 

Nous sommes parfaitement conscient du fait que notre travail ne peut 
prétendre cerner tout le sujet. Si nous avons décidé, malgré cela, de le livrer 
aux utilisateurs dans la forme dans laquelle il est publié, c'est parce que 
nous sommes convaincus que la documentation qui y est incluse, en 
grande partie encore inconnue et inaccessible aux utilisateurs, pourrait 
donner une idée générale sur les tendances de la recherche au Maroc sur la 
question amazighe. Une autre motivation a trait au fait que nous avons 
voulu donner à l'utilisateur un instrument de travail préliminaire. Même 
avec ses imperfections, nous pensons qu'il lui sera d'une grande utilité. 
D'autres éditions, révisées et augmentées, apporteront les ajouts et 
améliorations qui seront nécessaires. 

b- Difficultés inhérentes à l'élaboration du répertoire 

La réalisation d'un répertoire sur des travaux inédits et éparpillés sur 
plusieurs fonds documentaires éloignés les uns des autres est un travail 
dont on s'acquitte rarement de façon définitive. S'il l'on veut qu'il soit 
exhaustif, cette réalisation nécessite souvent des mois, voir des années 
entières de recherche bibliographique. D'après notre expérience, cela paraît 
bien être le cas d'un répertoire sur les travaux inédits sur l'amazighe. En 
raison du contingent des études de recherche des dernières années 
concernant la langue et la culture amazighes, qui est tout à fait 
impressionnant, aussi bien par sa quantité que par sa qualité, la réalisation 
d'un répertoire relatif à l'ensemble des écrits ne peut qu'être incomplète. 
Aussi la recherche des documents a-t-elle été très longue et pénible. Elle 
s'est faite sur la base de longues listes et registres. En outre leur classement 
n'obéit pas souvent aux normes bibliothéconomiques ; ce qui n'a pas 
facilité le repérage de ces documents. En effet, le déclassement de certains 
documents les a rendus introuvables sur les rayonnages. Nous espérons 
n'avoir commis que des erreurs de détail qui s'expliquent par l'état des 
bibliothèques universitaires du Maroc en général, qui ne sont pas équipés 
de systèmes informatiques. 
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Elaborer, pour la première fois, un répertoire sur les travaux de 
recherche relatifs à l'amazighe est un travail de longue haleine. Ceux qui 
en ont déjà eu l'expérience sont conscients du grand nombre de fiches qu'il 
requièrt et les difficultés administratives qu'il a fallu surmonter pour 
contrôler telle ou telle référence. Effectivement, un certain nombre de 
difficultés ont surgi lors de la réalisation de ce travail : dans plusieurs cas, 
il y a eu absence de tout fichier manuel ou automatisé sur les thèses et 
mémoires disponibles aux bibliothèques universitaires ; absence de toute 
bibliographie générale ( comme celle de BOUGCHICHE Lamara) sur les 
textes inédits relatifs à l'amazighe au Maroc ; dispersion géographique des 
universités à travers le territoire national et absence d'un fichier national 
des thèses soutenues au Maroc (auquel les bibliographies rassemblées par 
AFA Aomar de la Faculté de Rabat, pourraient servir de base). Nous 
espérons, par la réalisation de ce répertoire, contribuer à la constitution des 
bases de données pour un tel fichier et pour des bibliographies comme 
celles auxquelles il a été fait référence plus haut. 

c- Classement des notices 

Le présent répertoire comporte les notices bibliographiques qui 
décrivent l'ensemble des documents se rapportant à l'amazighe et 
disponibles aux bibliothèques universitaires. Ce répertoire est divisé en 
deux parties distinctes : la première partie comporte les notices 
bibliographiques relatives aux thèses de doctorat, de diplômes d'études 
supérieures et de troisième cycle et la seconde partie est réservée aux 
mémoires de licence. 

La description bibliographique de ces documents a été réalisée selon la 
norme internationale ISO applicables aux bibliographies. 

Les différents éléments d'identification bibliographique ont été relevés 
non seulement sur les registres mais aussi directement dans les documents 
répertoriés ( thèses et mémoires) exposés sur les rayonnages. Nous étions 
obligés de nous limiter aux registres seulement quand les documents 
n'étaient pas disponibles ou quand nous ne pouvions pas avoir accès aux 
rayonnages. 

La mention "Localisée à" est introduite dans la notice bibliographique 
des thèses soutenues ailleurs mais faisant partie du patrimoine des facultés 
visitées. 
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Les notices bibliographiques sont classées selon deux niveaux : par 
thème et par ordre alphabétique des noms des auteurs. 

d- Caractéristiques des travaux de recherche recensés : 

Les travaux de recherche repérés se composent de trois types de documents : 
• Thèses de doctorat. 
• Diplômes d'études supérieures et de troisième cycle; 
• Mémoires de licence ; 

Les mémoires de licence sont très abondants mais ils ne sont pas 
toujours d'égale valeur. Ils sont, dans la majorité des cas, de modestes 
travaux se présentant sous forme de recherches descriptives. En dépit de 
toute critique relative à leur valeur scientifique, ils peuvent, néanmoins, 
être d'un apport considérable pour les chercheurs en langue et culture 
amazighes dans la mesure où ils portent sur des sujets qui peuvent être 
développés dans des thèses de troisième cycle et de doctorat. 

Les langues dans lesquelles sont écrites ces études sont également variées 
: arabe, français, anglais, etc. Les domaines de ces études de recherche sont 
divers : littérature amazighe, linguistique amazighe, société amazighe, 
histoire des imazighens, géographie, droit, ... etc. Les études linguistiques 
dominent largement. 

L'accent est mis sur l'étude des variantes et des dialectes de l'amazighe. 
Les recherches portent sur les études lexicales, les comparaisons 
phonologiques des parlers, les approches linguistiques, les approches 
sociolinguistiques, la description des emprunts et les études de phonétique 
et de phonologie. Toutefois nous enregistrons l'absence d'approches 
globales basées sur la comparaison, ce qui offrirait une plate-forme pour la 
standardisation de la langue. 

Le domaine de la littérature prend également une place importante dans 
ces études. Les sujets abordés dans les recherches relatives à la collecte et à 
l'étude de corpus de la littérature orale ont trait aux proverbes, contes, 
chants populaires, devinettes, et à la poésie. Peu d'intérêt est accordé aux 
études artistiques, en l'occurrence le théâtre, la musique et les arts 
plastiques. 

Les travaux académiques de grande importance, menés au sein de 
l'université sur la langue et la culture amazighes, sont les thèses de doctorat 



suivies par les diplômes d'études supérieures. Leur réalisation a débuté 
pendant les années 80 avec certaines exceptions (thèses soutenues au 
milieu des années 70). Ainsi, la plupart des recherches académiques 
repérées ont été effectuées dans les années 90. Ce retard peut être expliqué 
par le blocus et le refus auquels étaient confrontées la langue et la culture 
amazighes durant toute la période post-coloniale ainsi que par la 
domination du discours unilatéraliste sur la langue dans l'université 
marocaine. Il faudrait signaler aussi que les premières thèses ont été 
réalisées à l'étranger, en particulier, dans les universités françaises. Les 
axes de recherche sont les domaines de lexicologie et de lexicographie, 
aspects phonologiques et morphologiques des variantes, confection de 
dictionnaires et l'analyse du vocabulaire des dialectes tamazight, tarifit et 
tachelhit. 

e- Liste des bibliothèques universitaires visitées 

Les bibliothèques universitaires visitées appartiennent aux facultés 
suivantes : 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines- Marrakech (Thèses 

seulement); 
• La Faculté des Sciences Juridiques, Economiques et Sociales-

Marrakech(Thèses seulement); 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines- Agadir (Thèses 

seulement); 
• La Faculté des Sciences Juridiques, Economiques et Sociales- Agadir 

(Thèses seulement); 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines- El Jadida (Thèses 

seulement); 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines- Beni Mellal (Thèses 

seulement); 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines- Meknès; 
• La Faculté des Sciences Juridiques, Economiques et Sociales- Meknès; 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines- Mohammedia; 
• La Faculté des Sciences Juridiques, Economiques et Sociales-

Mohammedia; 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines-Kenitra; 
• La Bibliothèque Générale et Archives-Tétouan; 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines-Tétouan; 
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• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines-Dhar El Mahraz-Fès; 
• La Faculté des Sciences Juridiques, Economiques et Sociales- Fès; 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines- Saïs; 
• La Faculté des Sciences Juridiques, Economiques et Sociales-Tanger; 
• La Faculté des Sciences Juridiques, Economiques et Sociales- Oujda; 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines- Ain Chock-Casablanca; 
• La Faculté des Sciences Juridiques, Economiques et Sociales- Casablanca; 
• La Faculté des Lettres et des Sciences Humaines-Rabat. 

Ce répertoire ne signale que les travaux soutenus avant l'année 2003 et 
n'indique pas l'état actuel des recherches en cours. Ces dernières feront 
l'objet d'un autre répertoire. 
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Note sur le classement des références 
bibliographiques 

Le classement des références bibliographiques a été fait selon 
notre interprétation des titres des documents consignés sur les 
registres. 

Il nous a pas été toujours possible de consulter le document 
lui même pour pourvoir déterminer la discipline (linguistique 
stylistique, linguistique sémiotique, littérature stylistique, litté-
rature sémiotique, sociologie, anthropologie, ...) exacte dans le 
cadre de laquelle la recherche a été effectuée (pour une explica-
tion, voir la section C de l'introduction). 
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rieures, Université Mohamed V, Faculté des Lettres 
et des Sciences Humaines, 1983, 361 p. 

BELLHARCH, M. 	La pause en tarifit : étude psycho et sociolinguis- 
tique. Thèse de Doctorat, Strasbourg 2, 1977, 418 p. 
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de Doctorat d'Etat, Fès, Université Sidi Mohamed 
Ben Abdellah, Faculté des Lettres et des Sciences 
Humaines- Dhar El Mahraz, 2003, 529 p. 

BEN ABBOU, Mustapha. Etude sociolinguistique des parlers (région orien-
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Collecter et sauvegarder le 
patrimoine amazighe inédit 
constitue le but final de ce travail. 
Il permet de recenser cette 
« documentation grise », en 
particulier les thèses de Doctorat, 
de diplôme d'études supérieures 
et de troisième cycle, sans compter 
les milliers de mémoires de licence, 
qui ont proliféré remarquablement 
au cours des dernières décennies. 
Prolifération qui a fait que 
l'amazighité commence à occuper 
actuellement une place importante 
dans la recherche académique, d'où 
l'intérêt de mettre à la disposition 
des chercheurs des informations 
précises sur ce domaine. 

IMPRIMERIE EL MAARIF AL JADIDA - RABAT 


	00000001
	00000002
	00000003
	00000004
	00000005
	00000006
	00000007
	00000008
	00000009
	00000010
	00000011
	00000012
	00000013
	00000014
	00000015
	00000016
	00000017
	00000018
	00000019
	00000020
	00000021
	00000022
	00000023
	00000024
	00000025
	00000026
	00000027
	00000028
	00000029
	00000030
	00000031
	00000032
	00000033
	00000034
	00000035
	00000036
	00000037
	00000038
	00000039
	00000040
	00000041
	00000042
	00000043
	00000044
	00000045
	00000046
	00000047
	00000048
	00000049
	00000050
	00000051
	00000052
	00000053
	00000054
	00000055
	00000056
	00000057
	00000058
	00000059
	00000060
	00000061
	00000062
	00000063
	00000064
	00000065
	00000066
	00000067
	00000068
	00000069
	00000070
	00000071
	00000072
	00000073
	00000074
	00000075
	00000076
	00000077
	00000078
	00000079
	00000080
	00000081
	00000082
	00000083
	00000084
	00000085
	00000086
	00000087
	00000088
	00000089
	00000090
	00000091
	00000092
	00000093
	00000094
	00000095
	00000096
	00000097
	00000098
	00000099
	00000100
	00000101
	00000102
	00000103
	00000104
	00000105
	00000106
	00000107
	00000108
	00000109
	00000110



